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Gyulafehérvárt. 

Hirdetések dijszabály szerimnt. 

Községi gazdaszövetkezetek. 
Megkondul az esti haraug s a falu apraja, nagyja 

imát rebeg, kérve Isten áldását a holnap kezdődő nagy 

munkára. Javában foly már az aratás! Végre befejezé 

véhez közelg egy hoszszu év, mely alatt a gazda annyit 

fáradozott, töprenkedett, oly sokszor remegett s törölte 

vVerejtékes homlokát; végre miként a hajós, . . . . meg- 

pillantja a partot; most a gazda ís reménykedhetik, 

hogy a sok nélkülözés, önmegtagadás, munka és aggo- 

dalmak után czéljához ér; megtalálja a kikötőt, fára- 

dozásainak jutalmát. Igen, igy lenne az a világ rendje, 

s miként az ügyvéd, az orvos, ha kötelességét teljesitette, 

a legitin, honoráriumot inkasszálja, épügy a gazda is 

hitozik most már keserü fáradságának érett gyümölecse 

után, Csakhogy a mig orvos, ügyvéd biztosan számithat 

üdgetje e tételére, addig azok a szegény halandók, kik- 

nek egyedüli jövedelmét néha könyekkel áztatott anyatföld 

nyujtaná, a fizetés jelen órájában, az aratáskor még csüg- 

tedtehbek lesznek, mert immár az eddig fentartó remény 

1s buborékként elpattant, az ébredés egész keserüsége 

Dyer kifejezést azon mizeriában, hogy ha van is valami 

is termés, az alig, vagy épen nem értékesithető. A 

Sazdának sem ideje, sem alkalma a börzén speculálni, 

legfőkép a közép- és kisbirtokos, ha betekint a külön- 

Den is sovány erszényébe, mely a mindennapi sürgős 

Mükségletek által ma már teljesen kiürült, s ha látja, 

Ogy a megelőző évek rossz gabona áraival arányban 
hem all, minden egyéb bevásárlandó czikknek magas 
Ara tarczája egyensulyát mennyire veszélyeztette, ha lát- 

Ja hogy az ez évben beütött sertésvész az eddig oly 

jó háztartási segélyalapot is tönkre tette, s ha még mind- 

ert nyomja néhány sürgős fizetési felszólitás: úgy pi- 

AcZra dobja hanyat-homlok tömegesen termését, s az 

gy is alacsony árakat a nagy kinálat még lejebb szo- 
Titja, Legkivált a vidéki piaczok lesznek tele pár nap 
mulva gabonával, mely eladó azon áron, a milyent az 

ettani piacz „Ringje' vagyis az egymással kartellben ál 

ló helybeli kereskedők és furfangos ügynökök, kik egy- 

másra nem liczitálnak, jónak fognak találni megadni. 

Heinével elmondlatjuk „est ist eine alte Gesichte, 
sie bleibt aber immer neu." IÍgy van ez minden aratás- 

kor, de évről évre roszszabbak lesznek a viszonyok, és 

struczmadárként várja a gazdaközönség az események 

folyását, s ha sorba bukik el mellettünk egy- egy jó ba- 

rát, remegve kérdezzük, mikor kerül reánk e sor. De 

hát nincs segitség, nincs orvosság, a drága, nyomasztó 

adósságokba elmerült gazdaközönség részére ? Igenis 

van módja a bajokat enyhiteni, de miként nem a ten- 

gerből lesz a patak, ügy ne keressünk mindig felül- 

ről minden segélyt, ne kivánjunk egyszerre nagy orszá- 

gos intézményeket, mert ezek nálunk többnyire messzi- 

ről fényesek, de a jótékony meleget csak a tüzhely 

kölül terjesztik, egyes közeli nagy alakoknak jut 

fény isa melegből, mig a távolabbi apróbb lényeknek 
csak az árnyéka és a meleg bire marad. 

A legnagyobb erő az apróbb erők összetétele ut 
ján állitható elő, a leghatalmasabb hadsereg egyes ka- 

tonákból van szervezve, az apróbb vizcseppek összefolynak 

s ellenáilhatlan erővé egyesülnek. Vegyünk példát a 

természettől, egyesüljün, szövetkezzünk ,mint annak ele- 

mei. Ha az intéző körök a hatalmas merkentilisták szö- 
vetségét pártolják, álljon viszont a gazdaközönség, a 
vidéki társadaloms épitsen egy olyan erős phalanxot, 

mely védelmet biztosit az élethalát harczban. Közrak- 

tárak, szövetkezeti pinczék, szövetkezeti gyárak, beszer- 

zési szövetkezetek számos testvéreikkel nem az álmok 
fellegvárai, de olv hasznos intézmények, melyeknek 

meg kell és meg is fognak valósulni, de miként a helyes 
összhangot csak a hangok helyes sorrendje adja meg, 

azok, kik a segélyre első sorban utalvák, a vidék kis 

falui, önmaguk szövetkezzenek s midőn megerősödtek, 

egyesüljenek, nőjjenek, terjeszkedjenek mint Raiffeisen 

takácsai. 

Es legyen a mi vármegyénk egyike az elsőknek, 

kövesse Pestmegye jó példáját. Bölcsője az ily szövet- 

kezetnek meg van Gyöngyösen, a hevesmegyei gazdaság 

önsegélyző hitelszövetkezet, mely még szerény körben 
de biztos alapon halad előre a gróf Károlyi Sándor elnök- 
lete alatt „álló hazai szövetkezetek központi hitelintezeté- 

vel* szerves összeköttetésben, ennek áldásos mükö- 

desét terjeszteni czélja, s már eddig is több köz- 
ségi szövetkezetet alapitott, melyek mindegyike ön- 
állóan nemcsak szépen prosperál, de valóban öröm 

megnézni ezen községi szövetkezeteket, mily am 
biczió és lelkesedéssel vannak azok vezetve, s ámbár az 
igazgatóság mindenütt dijtanul müködik, önzetlen mun- 
kájukat a legpedánsabb rend, szakértelemmel és 

buzgósággal vezetik s leginkábbh ezen szellemnek 

köszönhető, bogy pár hónapi fennállásuk máris érezhe- 

tő eredményt mutat föl. Nem csak számtalan kis 
exisztencziát mentett meg a vidéki uzsorások hiéna 

körmei közül, de hogy többet ne említsünk, az egyik, 

ily szövetkezet területén egy már régóta fenalló pénz- 
intézet a szövetkezet konkurrencziája folytán közel 20 
százalékra leszállitotta a kölcsön kamatlábát, egy másik 

községben szövetkezeti mészárszéket alapitottak s a leg- 
jobb marhahust 32 kron mérik ki s innét tervbe van 
véve a felvidéki szövétkezeteket direkt saját buzájuk- 
ból otthon készitett kenyérrel látni el; egy további köz- 

ség ily szövetkezet utján akar egy birtokot megvásarol- 
ni stb. Mind ezen szövetkezetek szálai összefolynak a 
gyöngyösi központban, a hol a tagok száma, oly tekin- 

télyes egyénekkel szaporodik nap-nap után, kiknek sze- 
mélyiségében is meg van a jövő prosperálás biztos ga 
rancziája, s általuk szépen fedezve van azok száma, kik 
nyerészkedési, önző reményükben csalódva, elhagyják. a 
szövetkezetet. 

A hevesmegyei g. ö. hitelszövetkezet tagjainak, 

4-5 százalékot fizet üzletrészeik utánp, de ennél többer 

alapszabályszerien nem, mert nem nyerészkedésre ala- 

kult s legközelebbi czélja, hogy mindazon közönségben, 
hol arra a talaj alkalmas, autonom k. szövetkezetet ala- 

pitson, ott az igazi szövetkezeti szellemet megismertesse 

: 

nnn i A R C Z A, tagöabatataatötkabanóstagasaatátstttatastatasastasstta atássáormaslaltsettatlássatsttín 

Egy merész lépés. 

Reggeli kilenez óra volt. A princzipális még ilyenkor 

ines fenn, - tehát a fiatalabb gyakornokok kiváncsian 

nézegetik a reggeli póstával frissen hozott levelek 
tömegét. 

A sok nehézkes hivatalos levél közt, nagyon 
Szembetűnően kandikált ki egy szép női irással czimzett, 
melynek finom szabályos vonásai, mindenesetre érdexet bensőnkbe tekintve bűszke 
keltő volt. 
má Valjon ki irhatta? - mit irhat? - stb. 

m mtalan találgató kérdés hangzott mindenfelől, - 
, veere az előszoba ajtaja hirtelen felnyilt, s azon 
félb nök intelligens szigorú alakja lett látható, - s igy 
sez eszakitva lett minden tudakozódás, az érdekes titok 
Amukra továbbra is titok maradt. 

Komoly arczvonású, egész lényén a jóllétnek nyu- 
80dt kitejezése űl, de általán véve finom elegántiával 

éi egyén a főnök. Teljes nyugalommal űl iró- 

leket ához, s egy más után bontja fel a hivatalos leve- 
is kezébe akad. midőn a női kézirású 

eky8 futó mosoly élénkiti arczát, - bizonyára 
telte a van ilyesmihez - de midőn tartalmát olvassa, 
atalána figyelmesebb kezd lenni, székét közelebb vonja 
is sz e és újra - meg újra elolvassa. Valami kellemes 

kora en mi kalandot vélt e sorokból remélni, de mek- 
nyik salódka, midőn teljes ellentétben egy őszinte 
nb at talál benne, mely egy bizonyos ügybén 
elt vonatkozik. Mindenesetre sok naivitás 

tta, hogy a mai korban ilyesmit tegyen valaki 
e megtörtént. A levél igy hangzott : 

besdee ! - Gyakori s igy megszokott eset az ön 
en éppen állásánál fogva, hogy itélnie, vagy 

yzezma 

fölmentenie kell az embert, midőn az lelki bonyo 
dalmainak közepette bizonyos tettekre ragadtatja ma- 

gát. Bizonyos tekintetben az orvos szerepét vállalja el, 

mennyiben a lelki betegségek gyakran súlyosabbak a 

testinél. Az orvos is mig betegénél megállapitja a diag- 

nozist, előbb a betegség inditó okait fürkészi; ép azért 

kérem ne itéljen hamar tettem fölött. 
Ön Uram, mondhatni a szerencse gyermeke, s 

mind azon boldogság között, mely környezi, ritkán 
érheti azon tudat, hogy önmagával teljesen meg van 
elégedve. Jóleső érzés hatja át egész lényünket, ha 

öntudattal mondhatjuk el: 
embertársammal jót tettem! Higyje el, ezen benső 

öröm tisztább ragyogású az arany csillogásánál. - 

Hogy a félreértések elkerültessenek, kérem engem 

holnap a hivatalos órán elfogadni - rövid leszek." 

Reménylő patiense : 
H. Clotild. 

Csakhamar tisztában volt a levél olvasása után, 

hogy nem közönséges egyénnel van dolga ; a kifejezések 
választékossága, az irályának belyes szófüzése - min 
denesetre sokoldaluságot és müveltséget árultak el. 

Talan éppen e szokatlanság, ami érdekét felkölté, 

s látható türelmetlenséggel gondolt a találkozásra, mely 

a hivatalos helyiségben lett kérve s nem lakásán - a 

mi ily esetben teljesen feltünő. Azt mondják, az irás 

az ember egyéniségét jellemzi, - nos ebből következ- 

tetve sokat remélt e látogatástól. 
Ezalatt hasonló türelmetlenül és izgatottan gondolt 

a bizonytalan eredményü találkozásra a levél irója. 
Egy földszinti virágos ablakú csinos szobában ül Berta, 

a csinos özvegy egyike azon nőknek, kik nem nevez- 
hetők elassicus szépnek, de egész lényök és arczvonásuk 
a kellemes összhang vonzó sajátságával bir, s főképp 

mondanók lebilincselő. 
Egyre nézi a fali óra jelzését, mely indulásra 

figyelmezteti. Teljesen félretéve a nők öröklött hiuságát 
még a tükörbe is alig pillantott, hogy az elmaradha- 
tatlan szépitő müvészetet megtegye. Mily nevezetes kö- 

rülménynek kelle lennie, hogy azt háttérbe szoritfotta. 

Gesztenye szőke haja a gyors mozgásban szétbomolva 
igazán utánozhatlan hullámzásban köritette halvány 

arczát, mely most a benső izgalomtól gyönge pirban 

tündökölt. Nagy szürke szemei sugárzó fényben ragyog- 
tak. Szabályos karcsú kis termetére egyszerü ruhát 
öltött, nem a jelen divatozó repülő valamiket, - melyek 

nagyon is félrevezetik a nézőt, s a nőket igen hiá- 

nyosnak tüntetik fel a szegény férjek előtt... 
Tehát azon egyszerű toiletteben oly kedves, oly 

bájos asszonyka vala, hogy nem csoda, ha annyian 

óhajtották tőle az özvegyi fátyol letevését. Helyzete 
nem vala rózsás, egyike azoknak, kik a szellemet és 
lelket egyaránt fárasztó munkával gyötrik magukat, 
hogy a mindennapit biztositsák számukra. 

Ozvegy anyjával s egyetlen kis gyermekével élvén 
igy fiatal vállaira az élet sokféle küzdelmei tömö- 

rültek. Sulyos beteg lőn, - s ez idő alatt félbenha- 

gyott munkákat nem birta végezni, ha egészen nem 
akart maga is tönkre menni. A nélkülözés ijesztő 

mérvben nézett rájok. Segélyért kelle folyamodni. De 

kihez! Hiszen ma már nincsenek érző szivek; kinek 

mindég volt, az nem tudja, mi a szükség; kinek vélet- 
lenül lett, - az felejti mi volt a nincsen. 

Végre megpróbálta igénybe venni azon ember 

segitségét, kit sohasem látott, de kinek jó, nemes szi- 
vét számtalanszor hallotta. Sok álmatlan éjjelébe, küz- 
delmébe s nehéz elhatározásába került, mig e merész- 

ségre vállalkozott. 
Könnyebbült szivvel menesztette útnak levelét, csak 

aztán jött az igazi nehézség, midőn a találkezásra gon- 
dolt. Minő véleményt táplál, milyen fogadtatásba részesül, 

ob csak aztán vette észre lépésének merészségét. De 
a koczka el volt vetve! 
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és a takarékossági hajlam szunyadó szikráját felébreszt- egy sokoldalu szinész, - kivánjuk, hogy a nagyobb I R O D A O M 
ve, a lassu de biztos haladás lehetőségét új keresetfor- 
rásokra oktatva és buzditva, meg is szerettesse annyival in- 
kább, mert ezek is nem nyerészkedésre lévén alapitva, 

nem az adós kífosztását, de fölsegélyezését czélozzák. 
A győöngyösi központ vezetősége készséggel megy el 
bármely községbe, ha meghivást kap, a felvilágositásokat 
megadni, esetleg ott szövetkezetet alakit. 

Ezenkivül a gyöngyösi központ sajátigen szerény 

regiejenek fedezése czéljából betéteket elfogad s tagjai- 

nak lehető nlcsó kamatláb mellett kölcsönöket folyósit; 
de tfőezélja e megye területén a szövetkezeti szellemet 
terjeszteni, s annak fejlődését előmozditani: s ha majd 

e szellem a megyében megerősödik, s az első sorban 
jelenleg leginkább a hitel olcsó kielégitésére ala- 
kult községi szövetkezetek megizmosodtak, könnyebb 

munka lesz egy lépéssel tovább menni, beszerzés 

és értékesités javitásra irányuló szövetkezeteket te- 

remteni, s ha majd általánosan megszerettetik, a ki- 

sebb erők összetétele által elérhető erő teremtő 

hatalma s ha majd akár vidéki, akár fővárosi kar- 

tellek ellen gazdaközönség alakitani fog egy védelmi lán 

ezot, mely a kisbirtokost a közép- és nagy birtokossal 

összefüzi, akkor majd nyugodtabban nézhetünk az aratás 

felé, mely ma oly kevés reménynyel biztat, hogy csak 

a jó Isten kegyelmébe vetett erős bizalom tartja fön 

azt azosztályt, mely a magyar nemzet igaz és erős, 

földjéhez rögzitett alapja volt ezer éven át. 6.) 

Szinház. 

Monory Sándor szintársulata kedden közkivánatra 

másodszor a „Bányemestert adta, mely alkalommal 

meggyőződtünk, hogy a közönség kiván, de nem áldoz. 

Az előadásról ép oly dicsérettel szolhatunk, mint az 

elsőről. 

Szerdán zónaelőadás volt. Orömmel konstatáltuk 

hogy a szinkör megtelt, miért a szereplők sem voltak 

hálátlanok, mert örömmel és mint mindenkor igyekezettel 

jatszottak. Előadásul a „Próbaházasság" a népszinház 

sok ideig volt cassa darabja került sziure. Monoryné 

(Birike) és Szalóky (Berczi) ismét szép énekükkel viv- 

ták a közönség tetszésnyilvánitását. Kulcsár és Mar- 

kóné kedvesen játszották a jó öregeket. Monory a 

cselédszerző, Markó Emilia Klára, Csanády az öreg 

cseléd és Mérey az őrmester szerepében tüntek ki. 

A Kossuth kuplét Agotay énekeite, melyet a 

közönség áhitattal hallgatott. 

Csütörtökön ifj. Dumas vigjátékát a ,Nők barátját" 

adták. A czimszerepet Kolozsi (De Ryons) játszotta. 

Először láttuk nagyobb és önálló szerepben, melynek 

derekasan megfelelt. Molnár Vilmáról az elmondott di- 

cséreteket ezuttal is megismételjük. Méreyt és Szalókyt 

könnyed játékukért elismerés illeti. Agotay a papa 

szerepét játszotta és helyesirási javitgatásaival mulattatta 

szinpadokon is a siket és elismerés legyen osztályresze. 

Szombaton Magyarország ezér éves fen állásának 
emlékére disz előadás volt. Az ünnepélyes programm 
három részből állott és pedig „Bánk-bán" Katona 

József remek tragédiájának II. felvonása volt az első 
rész, aztán következett élőképek Magyarország törté- 
netéből, - a harmadik Mérey Jenő „Apotheozise. Végül 
a Hymnus. 

A programm valóban szépen volt összeállitva. 
Bánk-bánban szereplő személyek mindannyian helyesen 
oldották meg nehéz feladatukat. Különösen Petur bán 
(Monory) és Bánk-bán teljesen jók voltak. Az ünnepély 
tényéhez nagyban hozzájárult Mérey Jenő fiatal szinész 

szavalata és Apotheozise. Szavalata teljescn megnyerő, 
oly érzéssel, annyi hévvel valóban csak az szavalhat, 
ki saját szerzeményét adja elő. Az „Apotheozis*-ben 
kiváló kedvességgel játszottak Markó Emilia és Molnár 
Vilma. Méreyt háromszor hivták elő, mi fényes jele, 
hogy a közönség elismeréssel volt nehéz feladata 

teljesitése iránt. Elismerés illeti Resech György karnagy 
működését, ki nagyban hozzájárult szinészeink millen- 

niumi előadáshoz az Emke dalkör közreműködésével. 

Végre elismerés a közönségnek, ki egyszer mégis teljes 
számban ott volt a sziuházban. 

Vasárnap Bokor József 100 arany pályadijat nyert 
népszinművét a „Télen vagy a jött mentett adták. 
Unnep daczára a sziakör kongott az ürességtől. Az 

előadás époly kitünő volt mint maga a darab. A sze- 
replők nem voltak olyan hálátlanok, mint a közönség, 
mely távoltartásával beigazolja, hogy inkább a sünge- 
reiok bohóczkodásait, mint a művészetet kedveli, ha 

nem daczára a sok üres háznak jó kedvvel és jól ját- 

szottak. Molnár Vilma ma esti játékával meggyőzött 
bennünket, hogy nemcsak jeles drámai szinésznő, ha- 
nem kedves énekesnő is. Monoryné szép énekét élve- 
zettel hallgattak. Csanády Lenke többször megkaczag 

tatta a gyér közönséget. Markóné a nyelves, de jó 
szivű parasztasszonyok mintaképe. Markó Emilia csinos 
paraszt menyecske volt. Szalóky (Marczi) paraszt le- 

gény szerepében megmutatta, hogy nemcsak kellemes 

tenor hangjával, hanem elegans játékával is letudja 
kötni figyelmünket. 

A héten megkezdődnek a jutalomjátékok. Csütör- 
tökön Markó Emiliának a társulat kedves naivájának, 

szombaton Kolozsi Józsefnek a társulat jeles drámai 

szinészének, vasárnap pedig Agotay Ferencznek, 

társulat kitünő komikusának lesz jutalomjátéka. Hisszük, 
hogy a közönség, mely a szinház látogatásával ugyse m 

erőltette meg magát; ez alkalommal kitesz migáért és 
a jutalmazabdók tehetségét és igyekezetét a legnagyobb 

pártolással jutalmazza. 

A társulat hétfőn távozik körünkből. 

a 

aI. . 
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a közönséget. Agotay eddigi játékaiból láttuk, hogy 

„Az uj világ csodái" czimü amerikai dis 
mü 8-ik füzete is, hasonlóan az előző két füzethez 
gyönyörű illustratiókkal megjelent, vonzó és tanulságos 
Jeirását adva a csodás természeti szépségeknek, mik a 
füzetben oly sok leleményességgel vannak csoportositva 
A kiadást a Pesti Napló vállalta el s nála is lehel 
megrendelni. Egyes füzetek ára 40 kr. 
AATsáttáa aalalátai tagá at T T ttát vammanmalbk 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1896 julius 30. 

Erdekes hangversemy. Vasárnap aug. bó 
2án Békei Józsa hegedü művésznő, Oppenheimer Leon1 
tip, Halász Jolán, Altmann Rella úrhölgyek, valamint 
Hayn Zsofia, Kohn Málvina kisasszonyok szives közre- 
müködése mellett a Nap szálloda üvegtermében szava: 
lattal egybekötött hegedü versenyt rendez. Müpártoló 
közönségünk ezen hangverseny iránt ugyis melegen ér 
deklődik, nem is tartjuk tehát szükségesnek ezen zene 
estélyt különös pártfogásba ajánlani. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar 
kamra arra kivánja figyelmeztetni az érdekelteket 
hogy Münchenben 1896-ban nemzetközi erőfejlesztő és 
munkagép-kiállitás lesz, a melyet az uralkodó herczes 
pártfogása mellett az ottani álfalános iparegyesűlet 
rendez. Megnyilik junius 11-én s bezárul október 10-én 
A bejelentéseknek 1897 mártius 1.ig kell történni. 
Részletesebb felvilágositásokat nyujt a kereskelmi és 
iparkamara irodája a hivatalos órákban. 

- Ingyen permetezők kiosztása! A Pe 
ronospora Viticolas elleni védekezés előmozditás? szem 
pontjából a nagymélts. földmiv. Minister Ur 126 drb. 
nBudapest" nevü permetezőt küldött szegény sorsú sző 
lőbirtokosok közt ingyen való kiosztás végett, miért is 
felhivatnak, mielőbb torduljanak az alólirt igazgatósághoz 
Nem nagyenyedi szőlőbirtokosok részére vasutoni vagy 
postáni küldés saját költségükön történik. Vinczellér is- 
kola igazgatósága N. Enyeden. 

- A millenninuna emlékkoronái. A fővá 
rosban a legutóbbi napokban egy uj és nagyon széf 
divat kapott lábra. A hölgyek karkötőiről, az óraláu 
ezokról, nyakékekről, pénzestárczákról, nyakkendőkről 
eltüntek a régi szokásos formáju apróságok: a szent- 
györgy-tallér, és négy levelü lóhere, a Sszerencsedisznő 
és turbános szerecsen s helyöket a millennium ün 
nepét jelképező, igazán izléses, művészi kivitelü millen 
niumi emlékérem foglalta el. Ezek az emlékérmek tud 
valevőleg az ország ezeréves fennállásának emlékére ve 
verettek s egy korona nagyságuak. A legszebb emlék 
pénzek ezek, a melyeket Magyarországon eddigelé ver 
tek. Pompás mivűiek s gyönyörű, mesterséges patina val 
máris rajtok. Az érem egyik oldalát a knály kitünő 
mellképe disziti, a másik oldalon magyar Génius 
vezeti kantárszáron Avrpád vezér lovát, hogy az uj hon 
ba, az ősök hajdani földjére vigye. Arpád mögött halván) 
körvonalakban a felvonuló magyarság látszik. A vidék 
jó izlésüű dolgokhan követni szokta a főváros példáját. 
Ebben az uj divatban bizonyára követni fogja. 

, Leégett falu. Egy könnyelmü asszony n 
gyázatlanságának lett áldozata egy temesmegyei község 
Keszniez, melynek nagy részét óriási tűz pusztitotta el 
Riszta Petru, vagyonos paraszt felesége, a kályha pa 
rázsát valamely közeli szalmazsákra dobta, mely csak 
hamar meggyult, ettől pedig a ház borult lángokba. A vöon 

Midőn az ajtó előtt volt, pillanatig habozott, 

végre remegő kis keze megnyomta a kilincsel.. 3s 

két ismeretlen ismerős szemközt állott. 

Pár percig szótlanul állott, de végre helyzete s 

ebből kifolyólag ezélja csakhamar tisztába tették eszme 

körét, s keresetlen egyszerüséggel, s megkapó őszin 

teséggel ecsetelte jövetelét. Csengő, kissé elfogult han 

gon mondá: 

- Uram! - felesleges bővebben beszélnem, ön 

bizonyára megértett, csak arra kérem még: ha segitsége 

oly őszinte és tiszta, mint az én kérésem, akkor hálás 

szivvel veendem azt; de .. .. ha azt hiszi . . . hogy 

nekem drágábban kell megfizetnem, . . . oh Istenem! 

feledje, hogy valaha önhöz mertem fordulni .. shangja 

elfojtódott a zokogástól. Szép szemei könyekkel teltek 

meg, s szomorúan csüggeszti le fejecskéjét reményének 

sikertelenségén. 
A férfi csak nézte - nézte s hallgatta az előtte 

álló nőt; megszokott hidegvére elhagyta, s valami sa- 

játságos, - mondhatni bűbáj fogta el, midőn annak 

tisztaságot sügárzó szemét nézé, s kedvesen kérő sza- 

vára, oly meghatottságot érzett. Ugy falálta, - hogy 

e nőt megkülömböztetett tisztelettel nézi, mintha együtt 

érezne vele, - szóval egészen átváltozott e nem ta- 

pasztalt varázs alatt. 
Biztositotta egész tisztelettel, hogy semminemt 

gondolata nem volf kérését illetőleg, - s már a levéel 

olvasásakor bizonyos távoltartást parancsolt; de valóban 

ő maga érzi, hogy életében először az őszinte vonzalom 

csak most ébredt fel eddig közönyös keblében. 

S a szép kicsi asszony merész elhatározásának 

tüz rohamosan terjeszkedeit tovább; a falunak több 

azon merész lépésről, mely mindkettőjöket boldorgá 

tette, s bebizonyitva ama sarkalatos igazságot: a ki 

mer, az nyel. V. né llonka, 

Mért nem nősülök meg?! 

„Szép állat az asszonyi állat; szép, de veszedelmes. 

A költő eme állitását bizonyitja az én történetem. 
Ha megengedi szép Anobus nagysám, szórakoztatására 

elmondom. 

- Kezdje kérem; hallgaton... 

- Körülbelöl másfél éve megismerkedtem egy 
igen kedves fess asszonnyal, ki rokonait jött látogatni 

K. városába. Szellemes, finom volt minden izében, s a 
mi fő, csupa sziv ! mint rokonaitól értesültem, ez volt 

a szerencsétlensége. 

Férje egy vasakaratu gyáros, (kihez becsvágyó 
anyja erőltette) nem tudta felfogni, hogy a legdrágább 

kincse: mivel bir, ez az asszony!.. . Nem értette 

meg! 

Sokat bánkódott az elhanyagolt, magára bagyott 

szép kis teremtés; finom vonásain, gyakran könnyek 
nyomát fedeztem fel. 

Saját kebelvilágával tépelődve, csaknem érzéketlen 
lett minden és mindeoki iránt... 

Csak néha ragyogott fel két nagy fekete szeme, 
mint a csillár bevilágitva a sötétségben tévelygők lel 

két, mikor egy-egy jó gonudolat, vagy egy egy ügyes 
élez született, rendes körülmények közt bizarr gondo- 

latoktól hemzsegő agyában. Aztán ismét sötét lett... 

mltünt a lidérezfény sejteni engedve csupán a parázst, 
mely a hamu alatt lappang, él ! 

eredménye az lőn, hogy a hideg, unott emberre oly 

hatással volt, hogy nem csak nem vonta meg támoga 

tását, de legfőbb czélja volt őt örökre boldoggá tenni.! 
, ' 

Pár bó mulva, mint édes boldog pár enyelegnek 
! 

Kedvet kaptam szikrát dobni, felgyujtani fásult 

kedélyét ! 
Bevallom, azt hittem, könnyen fog menni! sőt vita 

tárgyát képezte köztem és barátaim között; fogadást is 
tettem reá!.. 

Naponta találkoztunk szinbázban, sétányon; min 
denütt ott ragyogott Ö! 

lÉgy este szerelmet vallottam neki. Nem éreztem 
ugyan, de azért megcselekedtem, mint azelőtt annyiszor! l 
... Kikaczagott! 

Milyen kaczsj volt ez! . .. Arczomba kergette 
a vért, sohasem ballott ember határozottabb visszauta- 
sitást!... 

Vérig sértett egyetlen szó nélkül. 
Nem vetfe tudomásul nyilatkozatom... 
Elhatároztam, hogy kerülni fogom !. . . Nem bír 

tam; vonzott, mint a delej! akaratom ellen foglalkoz 
nom kellett vele . . . Bántott, ha mással beszélt; őr 
jöngtem, - ha ránézett valakire, Arnyékává letten! 
egész télen a nélkül, bogy szólani mertem volna hozzá 
vagy csak közeledni is. 

Betegje voltam!. . meggyőződtem, hogy nem 
tudok nélküle élni, hogy szeretem; a felületes modol 
a nőkkel szemben . . lefeslett rólam. Egyért tisztelőjük 
lettem!.. 

Háborgó tengerré vált lábaim alatt a föld. Agyam 
a legőrültebb gondolatok, tervek tárházának bizonyult 
bogy birhassam, elhatároztam. 

Megölöm az urát . . Megsértem, kihivom, lelővöm 
De neki enyémnek kell lennie. 

- És most, ha úgy tetszik, nevessen ki! De im 
én bevallom, remegtem a tett szinhelyén - nem birtall 

fegyverem elsütni ! 

Az Isten megóvott a gyilkosságtól... 

Felgyógyalva a kapott sebből, megismertem 4 

gyárost . . . légy dörmögő medve, a kinek helyén val! 
az esze, de nincs szivel.. 

Volt nekem! lázasabban dobogó, mint valaba ! 
Muló félben volt a tél; a verőfényes tavasz eg 

délutánján a város egy néptelen csendes utfczáján bód0 

rogtam, czéltalanul, gondolatokba merülve . , . Egy
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Melyet a rongyos ruhájába bujtatott ember magáénak 

Csütörtök julius 30 Gyulafehérvári Hirlap 3 

miut felerésze teljesen leégett. Számos család koldus-! 
otra jutott. Risztánét átadtak az illetékes biróságnak. 
.-HMHáromezer forimtos koldustarisnya. 
yón, Aradmegyében egy Dásza nevü ember kolda- 
assal kereste kenyerét. Egyszer ez a koldus a község- 
ek egyik düledékes pajtájában buzódott meg, a hol 
SGy szemes kocsis elemelte a tarisznyáját s a mikor 
elesipték, bevallotta, hogy a koldustariszúyában három 
szer forintot talált. Erre a felfedezésére a kolduströg 
0n elfogták s ekkor aztán kitünt, hogy ez a három- 
szer forint csak csekély része annak a vagyonnak, a 

vallhatott, mert kideritették, hogy a koldus vagyona 
Meghaladja az ötvenezer forintot. 

-A hus főzéséről. Sok gazdasszony jár el 
yon tévesen, mikor a hust a vér kiáztatása végett 

káig áztatja a vizben, ezzel a hus tápláló anyagát is 
vonják. Tökéletesen elég a husnak egyszerű megmo- 
Mása, Sokkal fontosabb azonban, hogy talun igen gyak- 
lan állott s már megszagosodott hrsi hoznak haza a 
Sszárszékből. Ezen ugy lehet segiteni, ha azon vizbe, 

Melyet a főzésre feltettüuk, a hussal egyidejüleg ne- 

lány darab izzó faszenet teszünk s a hust azzal együtt 

Szzük. A szén a rossz anyagot magába veszis mind a 

nag 

mind a leves visszanyeri jó szagát és izét. A ha- 
ak főzésépel, ha igy használjuk a szenet, a kotu izt 

szintén el lehet venni. A nagyon vén marhahust puhára le- 
het hirtelen főzni a következőképen: Mikor a hust 
elhabozták s nagyobb forrásban ván, mintegy 3 font- 

Musra 2 kanál erős rozspálinkát kel tölteni. A hus, ha- 

a legvénebb marhából volua is, ily esetben hirtelen meg 

buhul, attól pedig nem lehei félui, hogy a pálinka sza- 
1 Mmegérzik rajta. Pálinka hiányában erős boreczet 

1ó. 

szüke Szerkesztöi üzenet. Máli J. urnak, helyben. Tér- 

mlatt prologját nem közölhetjük. 
n annnn a na b nunnunnnunannanmannnimi 

sA RNOK. 
zz 

A primadonna leánya 
- Genre. - 

hta: D"Amant Leó. 

teny Erdei Rózsáról senki sem tudta, hogy hány esz- 

entő nehezedik vállaira, a mikor lenge ruháibaa 

tánezolta a kaukánt, közben sikamlós kuplékat évekelve. 

töbi Hogyne, biszen alig is látszott 20-22 évesnél 

öbbnek. Sikkes is volt, fess is, s igy hát nem csoda, 
a csakhamar akkora udvarló sereg vette körül, hogy 

azt sem tudta már: ezt a virágot vagy illatos levelkét a 
ani, Feri, Karcsi és Isten tudja micsoda nevű 

melyike küldte „hódolatának jeléül*, mint azt 

mondani szoktá.. 
ye Dömby Rudi báró, aki különben nagy Don Juon 
etében állott, még csas 2éves lehetett, s minden 

öbevelésű novelában található unos untig leirt bárócs- 

ól még csak annyit sem különbözött, hogy ezáltal 

ujbó seleze magának azt a jogczimet, hogy e helyen 
ileirását kisértsük meg. Őnöket tebát, tisztelt 

urak 

olva 
i ; A 

.. 

A , megkimélem attól, hogy elmondjam Dömby 

lról, a kit köz nségesen Rusinak szólitottak
 czim- 

orál, azt a bizonyos szűró szemeket. arisztokratikus 
m .. 

ekezetű orrt, délezeg termetet, szinte piperkőcz öltö- 
KeL, 

minde s a többi sablónt, melyet némi jóakarattal 

en báróra rá lehet illeszteni. 

tehet lőzőleg jelentem, ki e helyen, hogy eke 

elkeréés mégmindig fiatal irótársam, Jókai flreértések 

gond ésé ezéljából megemlitem, hogy és Jókayt, a 
Mort 

ondolom) sokkal jobban tudna eszközölvi nálamnál, 
. 
— .. 

zzzuaattockttsararrateaee 

elte az előttemi utezasatkon hirtelen befordulni látom. 

Egyeduül. 
eo vagy öohal Ereztem, történjék bármi - he 

birse kell vele! Feleletét, szavakba foglalt feleletét 

n kell! 
mer Hozzá siettem, - komolyan, egész lényemben re- 

gve kérdém: 

dok Elhiszi-e már, hogy szeretem ? . . hogy nem tu. 
ön nélkül élni, hogy feleségül óhajtom venni? .. 

égy lángoló tekiutet vala a felelet, mely örülüté tett. 

eragadtara kezét, remegett; mialatt parancso- 

etft, bogy távozzam. 
em mentem. 

sz 

Mmegyek Egy szót; egyetlen szót! esengtem, aztán 

Eyek .Gyulöl ?t 
kem! 
Szeret! ? 

0s hát, igen! de... : 
Eb, mit de! a többi az én dolgom! megszök- tete 

Elvis el fog válni! nem tudok ön pélkül élni !... 
szem inn ze a8/ í av leyez i en, messze, messze! ügy-e eljün? úgy-e 

4 aranyos édes kis feleségem ? 

iruló mczezal hallgatott; kezembe feledett kis 
eze remegy. 
ve ö emegve szoritotta meg az enyémet; haza kisér- 

uként borult a elsan y keblemre. Sirt, kaczagott örömében, 
olt, mi , az az éd é« a8 szony ! nt egy gyermek az az édes, édes asz- 

Határtalan volt boldogságom ! 

taláttam artalanabb lett bánatom, - másnap bhült helyét 
esésemmel, visszament a férjéhez, itt hagyott - kétségbe 
vVetkező talotton egy nyitott levelet találtam a kö- 

Fel Ttalommal : „Szeretném. . . De maga szegény. 
A edjen el! Nunns. 
zóta nőgyülölő 

vülölő vagy 
el soha ! iokDe it 

. 

még sem 

Kolozsy Jőzse/. 

de ő már annyi bárót irt le mint egy adótiszt, mikor 
az adóleirásokat végzi, hogy elhatároztam, miszerint 
egyszer magam is fölcsapok leironak. 

Ellenben volt Erdei Rózsának egy virágszép 16 
esztendős kis leánya, akit sokszázadmagával ezuttal 
Miminek keresztelünk el; (no lám, van már keresztelő 
is. Elő azzal a kereszttel.) Ez épen a bibi. Mimi szép 
volt és üde, s minden elődáson ott láttuk őt a nézőté- 
ren, a mikor az „édes mama" játszott és oly aártatlan 
arczokat vágott a sok trágárság hallatára, hogy - 
kedves emberek lévén - elhittük neki, hogy azokat 
meg nem érti. Ott ült nap-nap után a deszkaalkotmány 
képezte szinház 4 ik padsorának egyik elfoglalatlan 
belyén. 

Már ügy megszokták őt is, meg Dömby Rndit is 
mert Dömby mindig vele, vagy ha ügy tetszik 
mellette volt - bogy ha egyszer megkéstek az e őa 
dásról, mindenki mintegy keresni látszott öket. 

Oly szeliden, oly édesen bánt Rusi a ki leány 
nyal, hogy örült nagyzon a „kis mama", hogy féltett 
draga kiucsét, Mimikéjét, ilyen jó gardedámra bizta. 

Epen valami csörgősapkás, bohókás operettet ad 
tak (sietek megemliteni: ezt nem én irtam. Mert az 
én operetteimbek az a különös ösmertető jelük, hogy 
sobsem kerülnek szinre - tehát szint vallottam. *) 
Rózsikának fényes szerepe volt benne. 

A szinház zsufolásig meg is telt szép és szépszámú 
közönséggel. A prosceniumot és az első padsorokat 
azok a bizonyos nyaári habituék foglalták el és lesve 
várták, mikor jelenik meg a kis Rózsi. 

Kis vártatva benn is termett a szinpadon. Uly 
jól festett a kis herczeg herczig kosztümjében, hogy 
„ah" és „Ah* volt az egész szinház. 

Vig volt és sikkes, mint mindig. 
Egyszerre szeme a negyedik padsorra csik - 

igy szokta már ezt minden fölléptekor tenni, ellenőri 
zendő, ha vajh Mimikéje ott van.e a Rusi oldalán. 

Egyik jelenés a másik után folyik le, de a kis 
lány csak meg nem jelenik a szokott helyén. 

- Nem lehet - nem lehet rosszúl, hiszen Rusi 
val előttem mentek el a legyidámabb hangúlatban, 
igy töprengett az első felvonás után a kétségbeesett 
anya. Elküldte a két szinházi szolgát és öltöztetőnőjét, 
hogy nézzenek a lány után; közben megindult a má- 
sodik felvonás is, s ő széles jókedvvel énekelte nagy 
belépő keringőjét, melynek refrainre igy hangzik: 

....Boldog az ki feled, 
Hol segitni nem lehet..... 

Visszaérkeztek a szolgák - eredménytelenül. Az 
öltüztetőnő sem tudott külömbet mondani: mindenütt 

voltam - nem látták sebhol, sehol. 
A harmadik felvonásra is megadta a rendező 

csengetyűjelet, miudenki a helyén áll, várva a végszót, 

a 
a 

*) Ej, ej kis hamis! hát a „Máltai lovag" és a „Nászéj" 

budapesti és debreczeni sikereit ki elvezte? (Szerk. 
ra zsenvruszukneirz 

Nyilttér") 
Hamisitott fekete selyem . 

tát a venni szándékolt selyemből, és a hamisitás rögtön kide! 
rül: Mert mig a valódi s jól festett selyem az elégetésnél 
nyomban összepödörödik és csakhamar kialszik, maga után 
csekély barna hamut hagyván; addig a hamisitott selyem 
(mely zsiros szinű - szalonnás lesz és könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól telitteten 
tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy maga után, mely 
valódi selyem módjára soha össze nem pödörödik csak 
meggörbül. Ha valódi selyem hamuját összenyomjuk, el 
porzik, a hamisitványé nem. - Henneberg . (cs. k ud 
variszállitó) selyemgyára Züriehben, házhoz szállitva 
postabér és vámmentésen szivesen küld bárkinek is mintá- 
kat, akár egyes öltönyökre való, akár egész végekben levő 
valódi selyem szöveteiből. Svájczba czimett levelekre 10 
kros, és levelző lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

*) Az e rovatban megjelenő közleményekért felelőséget 

látta szeretője karján. 
se 

hogy a kellő pillanatban jelenéséről le ne késsék. Egy- 
szerre a szinpadi benyiló ajtó feltárul és rajta félénken, 
balálsápadtan, mint egy meghajszolt őzike, lép be Mimi. 

Miuő változás..... 
Az anya és a szinésznő egymással vad tusára keltek. 

A szinésznőt hivja a kötelessége, az anyát gyermeke- 
„Tessék, tessék az Istenért, - rohant hozzája az 

ügyelő, - lekésünk Rózsika !* 
A következő pillanatban már a szinpadon találjuk 

Rózsikát, amint azt az általa népszerűvé vált kuplét 
énekli, melyben elmondja egy ifjúról meg egy lányról: 
hogy szerették meg egymást, de bármit is csináltak, 
nem jöhettek egymás közelébe, mert köztük volt egy 
magas palánk. 

„De boldogok még se valánk 
Hiszen köztünk volt a palánk." 

Az utolsó versszakban aztán egymásé lesznek és 
a kis lány igy kéri friss férjét: 

„Uram ne legyen oly falánk" 
Mire nagy csintalanúl, Rózsa hozzáénekelte : 
,De nenm volt köztük a palánk." 
A mikor ezt az utolsó refraint elénekete - 

girohant a szinfalak mögé, hol remegő kis lánya vár- 
ta, - a mikor pillantásaik összeértek az anya borzasz- 
tót sejtett. 

- Hol van Rusi ? - kiáltott. 
- Jön utánam, azt mondta, menjek esak előre 

és elkezdett keservesen sirni. 
Borzasztó jelenet volt ez, 

öltöző falai nem láttak. 
Rózsi felállt, inai reszkettek. 
- Távozz innét -- távozz, hogy ne lássalak soha 

többé, s ezzel elfordult a remegő kis lánytól. 
- Mama, édes kis mama, erőlködött az anya 

térdeit hevesen ölelgető Mimi, bocsáss meg, szörnyű 
volt a mit tettem. - Összerogyott. Egy félóra múlva 
ügy szedték össze az elaléltat az orvosok. 

k 

ilyet még a rozoga 

Dömby Rudi megnyerie a fogadást, melyet a kaszi- 
nóban kötött, mikor arról volt szó, bogy Rózsi is, meg 
a lánya is megközelithetetlen. - Társai meggratúlál- 
ták, s jót nevettek a balga kis leányon, ki elég 
együgyű volt hinbi Rusinak. 

Az előadások változatlanúl folyaak, Rózsi mama 
tovább is oly vervevel és annyi sikkel énekli a „pa- 
lápk" kuplét mint azelőtt. - 

Dömby Rudy most már nem a negyik sorból, 
hanem egyik földszinti páholyból nézi végig az előadá- 
sokat, csakhogy mellette nem a kis Mimi, hanem egy 
orfeumos bölgy ül, mogyoró nagyságú türkis fülbevalóit 
pedig szivesen bámulja meg apraja, pagyja. - Mimi 
elárusitónő egy kiálliátási pavillonban, s az arra baladók 
szemügyre sem veszik az összeaszott vézna kis terem 
tést, s csag akkor méltatják figyelemre, ha olykor 
köny csillog szemeiben - valószinüleg Dömby, Rudit 

-féle szin- 

szappan 

törvényileg bejegyzett 

VIEDJ EGY 

igenjól kiszáradt, kitünően tisztit 
felette takarékos a használatban 

garantált tiszta és ártalmatlan a fehérneműnek és 

kéznek, egyáltalában a legjobb az összes szin-szap- 
panok közül. 

Senki sem fog egy kisérletet megbánni. 
na Kapható Misselbacher J. B.-nel. g 

nem vállal el a szerk. 

Mayton és Shuttleworth ] 
7 . 

mezőgazdasági gépgyárosok () E 
által a legjutányosabb árak mellett ajánitatnak : 

hezlafal asomabil 

na 

morcsolok, daralók, őrlő-malmok. 

gyatamas aczál-ekék 
és minden egyéb gazdasági gépek. 

; 

.
.
.
.
.
 

Budapest ágzkörnt 

21/, egész 12 lóerőig, továbbájárgány- 
eséplőgépek, tisztitó-rosták, kon- 

té legjobb sorvetősénpek, szecskavágók, róénavágók, kukoricza- 

2 és 3 vasu ekék 

Réssiezes árjegyzékek kivánatra ingyen és bérsmentve küldetnek. 
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Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök julius 30 

Aranyérmekkel kitüntetve. * 

i..............a v............................... e.c...... am.... ........ 

KRONSTEINER KAROLY WIEN, III. Hauptstrasse 120. szám, saját házában. 

Főherczegi és herezegi uradalmak, cs és kir. katonai raktárak, vasut, ipar, bánya és hámortársulatok, épitkezési 

latok, VÁLLALKOZÓ és ÉPITŐMESTEREK, valamint gyártulajdonosok szállitója. - Ezen homlokzatfestékek, melyek mészben 

oldhatók, száraz poritott állapotban, 40 különféle szinmintában, kilónként 16 krtól feljebb szállitatnak és a festékszinek tisztaságát illetőleg 
teljesen hasonló az olajmmázoláshoz. - Mintalapok és használati utasitások ingyem és bérmenive küldetnek. 

.......... 

Első ecs. és kir. kizár. szabadalma 1" Aranyérmekkel kitüntetve. 

YÁR 
48 7-20 

munká- 

Sz. 2576-896 tkvi. 
[4 . f . 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint tkvi ha- 

tóság közhirré teszi, hogy Lázár Gottlieb Drombári la- 
kos végrehajtatónak Dávid Juon drombári lakos vég 
rehajtást szenvedő ellen 41 frt 10 kr. tökekövetelés és járu- 
lékai iránti végrehajtási ügyében a Drombári 37 
sztkben A t 1-7 9 10-20 r. sz. a foglalt fekvőknek 
Dávid Juont illető 1/, rész jutalékára összesen 454 frt. 
becsárban az árverést elrendelte és hogy a fenn 
megjelölt ingatlanok 1896 évi september 21 én d. 
e. 9 órakor Drombár községházánál megtartandó nyil- 
vános árverésen a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
100/-át készpénzben, vagy az 1881. LX. tcz. 42 §-ban 
jelzett árfolyammal számitott, és az 1881 november 
1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy annak az 1881. LX. tez. 
170 §. értelmében a biróságnál történt előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt átszol- 
gáltatni. 

A kir. tszék mint tkvi ható ságtól. 
Gyulafehérvártt 1896 évi május hó 19-én. 

A kivonat hiteleségét igazolja 

Kiss János kiadó. 

hó 15-én tartott ülése határozatából*) az 
mében a 

t 1896. Szeptember 1I5 , 
1896. November 15 , m 

lenes részvényeiket az abban eszközlendő 

módozatát az igazgatóság elhatározbatja. - 

626 késedelmi kamat fizetendő. 

részvénnyel cserélendő fel. Úgy az ideiglenes, mint a teljes 

Bevétel írt. kr. 

Készpénz 1896 Jan. 1én..... 4227.63 
Betétekből . 9272476 
Kölcsönökből heváltott váltók . 56950074 
Zálog előlegek. .. 897470 
Jelzáloegg.. 671 -- 
Pénztár . 986306 59 
Viszleszámitolások . ; 192816-56 
Forgalom számlák . 9598514 
Megbizások..... 625938 
Kamatokból kölcsönök után 15146773 

1972613.18 

HIRDETMENY 
" ,. 2 A 2 

A „Gyulafehérvári népbank részvénytársaság" igazgatóságának f. év junius 

t. részvényesek ezennel értesittetnek, 

részvényekre eddig befizetett 70 frton felüli 300/, azaz részvényenként 80 frt. az 

alapszabály 5. §-ára"*) hivatkozással 3 egyenlő részletben befizetendő. 
A befizetési módozatok következőleg állapitattak meg: 

1896. Augusztus 20 án lefizetendő részvényenként 10 frt. 

A részvényesek fölkéretnek, hogy a részlet befizetések alkalmával ideig- 

jenek; az utolsó részlet befizetése után az alabszabály 7. §-a"") értelmében az ideig- 

lenes részvényjegyek végleges és teljesen befizetett 100 frtos vagyis 200 koronás 

részvényekkel (részvényenként 1 korona dij befizetése ellenében) becseréltetnek. 

* Az alapszabályok 4. §. utolsó bekezdése: Esetleg szükségesnek jelentkező további befizetés ek 

** 5. §. Minden részvényes köteles a befizetési határnapokat pontosan betartani, késedelem esetén 

e" 7.§. A mint az alaptőke teljesen be leend fizetve, az ideiglenes részvény-jegy végleges és lteljes 

A Gyulafehérvári népbanik részvénytársaság forgalom kimutatása 1896 év 

első feléről 1896. Január 1 től Junius 30-ig. 

Nyeremérlege 1896. Junus 30-án 1896 első félévről 1896. Január 1-től 

junius 30 ig 

alapszabály 4. §-a utolsó bekezdése értel- 
miszerint : a 100 frttal kibocsájtott 

10 frt. 

10 frt. 
m " " n 

n 1 % 

nyugtázás ezéljából bemutatui szivesked- 

részvények folyó szám alatt névre szólóan állitandók ki. 

Kiadás frt. Kr. 

Betélekre........ 9789889 

Kölcsönökre leszám. váltók. . . 84276 - 

, jelzálog . 83409 - 
zálog előleg . 10419 - 

Pénztáv..... . 93630659 

Viszleszámítolások... 168736 56 

Forgalmi számlák.. 94019 09 
Megbizások... 65898 
Felszerelés ..... 12179 
Betéti és viszleszámitolási kamatok 3622.20 
Kezelésre, fizetés, házbér, irodai költség 1374-19 
Adó illetéek.... 8350- 
Beváltott szelvényekre 1898 évről. . 

, 1994, . 130 
18995 , . . 4900 - 

Töke kamat adlóo,....414 
1896 Jun. 30. 1015591 Egyenleg pénzkészlet 

1972618.18 

Vagyon frt, kr. Teher. fit. kr 
kRészvényesek tartozásai. . . 30000 - Kibocsájtott részvénytőke 100000.- 

Készpénzben 1896 junius 80 án . i015591 Ebből befizetve 70.000 frt. 
urtékpapir szelvény és érezpénz . 2980- Tartalék tőke, kamatával 4606 25 

Kölcsönökben: bankváltók . 336668 87 Betétek, tőkés kamatokkal. . . 23320991 

Ebből jelzáloggal biztositva 126340. ít. Osztr. magyar bank. .. 20650- 

Kölcsönökben, zálog-előleg. 824930 Viszleszámítolások..... . 2180- 

: , jelzálog.. 36282 - Fizet. tők. kamatadó 1896 Jun. 30-ról 47598 

Felszerelés és leltár... 2121-79 Beváltatlan szelvények 1895 évről 100- 
Posta tkpénztár check giró számláij Alapitási dij,,...... 200 - 

követelések.... 266236 Zálog, előleg fölösleg.. 9.24 

Egyenleg, nyers mérleg jövedelem 
1896 Junius 30.-án. . . . T088:85 

429120.28 429120.283 

Gyulafehérvárt 1896 Julius 12 én. 

A Gyulafehérvari népbank részvénytársaság igazgatósága. 

Cserba s. k. 
tőkönyvvezető. 

Mdelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 189 
évi szeptember 28 án d. e. 10 órakor Hosszí 

adatni. 

A feri rendelet 8 § ában kijelőlt óvadékképes értékpapil 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervén) 
átszolgáltatni. 

Sz. 1290-1896 tikvi. 
e C é . 

Arverési hirdetményi kivona:. 
, A vizaknai kir. járásbiróság, mint felekköny" 

hatóság közhirré teszi, hogy Ogner Nikolae és nej 
végrehajtatónak Grozáv Mária és társai végrehajtatá 
szenvedő elleni 41 frt, 85 kr. tőkekövetelés és jár. iráni 
végrehajtás tgyében vizaknai kir. járásbiróság területén 
vő Hosszútelke község batárán levő hosszutelki 1 
sztkjben A t 2. 3 ő. rend 1579. 1580. 2491. 2617. 261 
hrsz. a. felvett és Grozáv Mária, Grozáv Sonea és ki 
korú Fleáka Vaszilie lui Izmailla j ! 
egészrész ingatlanaira 445 frtban ezennel megállapitott kiki 
áltási árban az ingatlanokat terhelő 35 frt. 431/,kr dézsn 
hátralék érintetlen hagyása mellett az árverést elre 

telke község házánál leendő megtartása nyilvános át 
verésen a megállapitott kikiáltási áron alól is elfognal 

Arverezni szándékoznak tartóznak az iugatlanol 
becsárának 100/,át készpénzben vagy az 1881. 60! 
ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881 
évi november 1 én 38338 sz. a. keit igazságügyminis 

ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 601 
ez. 170§ e értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő 

A kir. jbiróság mint tikvi hatóság. 
Vizaknán 1895 junius 13 án. 

Gajzágó kir, jbiró. 

VEDJEGY 

A Zalathnai kénkovand ipar r 

Brassói kénsav- 
műtráagyagyára 

ajánl : mindennemüi száraz és könnyen szórható szű 
perfoszfátot, répa, szőlő és árpatrágyál, 
Thomassalaklisztet, chilisalétromot, kén 

savas ammoniákot és mindenegyéb 
műtrágyá t szavatolt beltartalommal. 
Fölvilágositásokkal és részletes árjegyzékkel 

szivesen szolgál 

a gyárvezetőség Brassón, valamint 
a központi iroda 

BUDAPEST I, Bécsi-uteza ő száml./ 
- 

A ki állandóságát akarja biztositani. 

A ki pénzt akar keresni. 

A ki háztartásában spórolni akar 
az vegye meg a 

Pauly-tféle Receptkönyvet 
melynek tartalma 1000 receptre terjed. E 
könyv tartalma legjobb és legolcsóbb utasi- 
tásokat ad minden családnak és gazdásznak 
mindenféle czikkekben ugymint : fiaom ligue- 
rek, szeszek, égetett szeszes italok, balzsam, 

élet szesz, titkos gyógyszerek, eczet, seprő, 
must, 17.féle finom horok, medve borok, sör, 
sütődék, szappanyok, pomádék, tenták, mus- 
tárok stb. 

E könyv hires szerzője, az országos 
killitáson Agram, Azad, Grácz és Temes- 
váron a nagy ezüstéremmel lett ki 
tüntetve. A 320 oldalu erős könyv füzve 
ára 2 frt. vászonkötésben 3 frt. E könyv 
ajánlható minden család, gazdász, vendéglős 
és kereskedőnek. Megrendelhető csakis 
Pauly Miksáunál, Köflach (Steleror 
szágban.) 96 4-6 


